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Official / Actas Oficiales 
MEETING MINUTES / ACTAS DE LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 
Wednesday, September 20, 2023 – 6:00pm 

GJAC Auditorium, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Wandy Taylor EdD, Chairwoman, Stephen Day, Alice O’Lenick and David Hancock. Also 
present: Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy Elections Supervisor, Kelly 
Lindsey, Deputy Elections Supervisor and Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney. 

Junta de Inscripciones de Votantes y Elecciones del Condado de Gwinnett 
Actas 

Miércoles, 20 de Septiembre, 2023 – 6:00pm 
GJAC, La Sala, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Wandy Taylor EdD, Presidenta, Stephen Day, Alice O’Lenick y David Hancock. También 
presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, Supervisor Adjunto de Elecciones, 
Kelly Lindsey, Supervisora Adjunta de Elecciones y Melanie Wilson, Fiscal Asistente Principal del 
Condado. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

Taylor called the meeting to order at 6:01pm.

Taylor inició la reunión a las 6:01pm.

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad

All attendees recited the Pledge of Allegiance.

Todos los asistentes recitaron el Juramento de Lealtad.

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

Hancock made a motion to approve the agenda.

Hancock presentó una moción para aprobar la agenda.

{Action: Approve; Motion: Hancock; Second: O’Lenick; Vote: 4-0-0: Taylor-Yes;
Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes}
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{Acción: Aprobar; Moción: Hancock; Secundado por: O’Lenick; Voto: 4-0-0: Taylor-Sí; 
Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 

 
4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 

 
Taylor welcomed everyone to the meeting and asked for all phones to be silenced. 
Taylor reminded everyone that Board meetings are transmitted live on TVGwinnett and 
are available on the Gwinnett County website. Taylor recognized National Hispanic 
Heritage Month. 
 
Taylor dio la bienvenida a todos a la reunión y pidió que se silenciaran todos los 
teléfonos. Taylor recordó a todos que las reuniones de la Junta se transmiten en vivo 
por TVGwinnett y están disponibles en el sitio web del Condado de Gwinnett. Taylor 
reconoció el Mes nacional de la herencia hispana. 
 

5. Public Comments / Comentarios Públicos 
 
The public shared comments with the Board. 
 
El público compartió comentarios con la Junta. 
 

6. Approval of Minutes / Aprobación de Actas 
a. August 16, 2023 Regularly Scheduled Meeting / Reunión Programada 

Regularmente 16 de Agosto del 2023  
 
O’Lenick made a motion to approve the August 16, 2023, minutes. 
 
O’Lenick presentó una moción para aprobar las actas del 16 de agosto de 2023. 
 
{Action: Approve; Motion: O’Lenick; Second: Day; Vote: 4-0-0: Taylor-Yes; 
Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 

         
{Acción: Aprobar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 4-0-0: Taylor-Sí; 
Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 

 
7. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones  

 
a. Committee Reports / Informes del Comité  

 
Taylor stated at this time we do not have any Committee Reports. Taylor 
informed the public that the Board will be conducting the Committee Meetings 
on the same day as Regularly Scheduled Meeting in an effort to reduce the 
amount of meetings and to make sure the meetings are available for the public 
to attend.  
 
Taylor declaró que en este momento no tenemos ningún informe del comité. 
Taylor informó al público que la Junta llevará a cabo las reuniones del comité el 
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mismo día de la Reunión Programada Regularmente en un esfuerzo por reducir 
la cantidad de reuniones y asegurar que las reuniones estén disponibles para 
que el público asista. 
 

b. Chairwoman’s Update / Actualización de la Presidenta  
 

Taylor stated it was quite an effort to have the Elections division become its own 
division. We will be able to streamline our processes and procedures and 
simplify the way we do things in Elections in a more efficient way. Taylor 
recognized National Voter Registration Day.  
 
Taylor declaró que fue un gran esfuerzo para que la división de Elecciones se 
convierta en su propia división. Podremos optimizar nuestros procesos y 
procedimientos y simplificar la forma en que hacemos las cosas en la oficina de 
elecciones de una manera más eficiente. Taylor reconoció el Día nacional de 
inscripción de votantes. 

 
c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones.  

 
Manifold introduced the two new staff members: Nicole Wilson, our new 
Business Manager, and Kelly Lindsey our new Deputy Elections Supervisor over 
our external staff. Manifold stated yesterday was our first day as a hybrid 
division/department.  
 
Manifold presentó los dos nuevos miembros del personal: Nicole Wilson, nuestra 
nueva Gerente de Negocios, y Kelly Lindsey, nuestra nueva Supervisora Adjunta 
de Elecciones sobre nuestro personal externo. Manifold declaró ayer fue nuestro 
primer día como una división/un departamento híbrido. 

 
Manifold stated yesterday was National Voter Registration Day which started in 
2012. Since 2012, almost 5 million people have been registered to vote on that 
date in an effort to promote voter registration and updating voter information.  
 
Manifold dijo que ayer fue el Día nacional de inscripción de votantes, que 
comenzó en 2012. Desde 2012, casi 5 millones de personas se han inscrito para 
votar en esa fecha en un esfuerzo por promover la inscripción de votantes y 
actualizar la información de los votantes. 
 
Manifold stated we had a proclamation yesterday at the Board of Commissioners 
meeting and were joined by a few of the school Deputy Registrars.  
 
Manifold dijo que ayer tuvimos una proclamación en la reunión de la Junta de 
Comisionados y que algunos de los Registradores Adjuntos de las escuelas se 
nos unieron. 
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Manifold stated as of September 1, 2023, we have 580,689 Active Voters and 
70,210 Inactive Voters. That is a total of 650,899 total voters. This is a net gain of 
1,546 voters from the previous month.   
 
Manifold declaró que al 1 de septiembre de 2023, tenemos 580.689 Votantes 
Activos y 70.210 Votantes Inactivos. Eso es un total de 650.899 votantes. Esta 
es una ganancia neta de 1.546 votantes del mes anterior. 
 
Manifold stated that 13,358 No Contact Confirmation Notices, which covers 
individuals who have not made contact with the Elections Office exceeding two 
General Election cycles, went out in August of 2023. 168 voters responded to 
these notices and 714 have been returned as undeliverable from the United 
States Post Office (USPS). Individuals who did not respond will change from 
active to inactive. These voters can still show up to vote but will be put on a 
clock. This brings us to the No General Elections (NGE) notices.  
 
Manifold declaró que 13.358 Avisos de Confirmaciones de no contacto, que 
cubre a individuos que no han contactado la oficina de elecciones en más de dos 
ciclos de Elecciones Generales, salieron en agosto del 2023. 168 votantes 
respondieron a los avisos y 714 han sido devueltos como imposible de entregar 
por la oficina de correos de los estados unidos. Individuos que no responden se 
cambian de activos a inactivos. Estos votantes todavía pueden presentarse para 
votar pero están en un reloj de tiempo. Esto nos trae a los avisos de No Elección 
General. 
 
Manifold stated 19,675 NGE notices were sent out in August 2023 and only 1 
person responded to this notice. The Secretary of State (SOS) has cancelled 
19,472 voters so far. The state is still working on the in-county National Change 
of Address (NCOA) which should be done in December.  
 
Manifold declaró que se enviaron 19.675 avisos de NGE en agosto 2023 y solo 
una persona respondió a este aviso. Hasta ahora el secretario de estado ha 
cancelado 19.472. El estado aun continua trabajando con el cambio de dirección 
nacional en el condado el cual debe estar hecho en diciembre.   

 
Manifold stated the Region 3 meeting was held on Friday, September 15, 2023. 
Fulton County gave a tour of their 300,000 square feet Elections Operation 
Center. Manifold stated a lot of the counties are facing similar issues with 
GARViS, mainly data issues. The final vendor updates should be available in 
December. Manifold stated he is proud of his staff and how they have dealt with 
and have tried to resolve issues that have happened with GARViS. Manifold 
stated that the proposed precinct realignment would not move forward for the 
2024 Elections due to these outstanding issues with GARViS.   
 
Manifold declaró la reunión en la región 3 se llevo acabo el viernes 15 de 
septiembre de 2023. El condado de Fulton llevo a cabo un recorrido en el centro 



5 
 

de operación de elección de 300.000 pies cuadrados. Manifold declaró muchos 
de los condados están enfrentando problemas similares con GARViS, 
mayormente problemas de data. Las actualizaciones finales del vendedor deben 
estar disponibles en diciembre. Manifold declaró que esta estar orgulloso de su 
personal y como han repartido y intentado de resolver problemas que han 
ocurrido con GARViS. Manifold declaró que la propuesta del realineamiento de 
distritos escolares no se moverá hacia delante para la elección del 2024 debido 
a estos problemas pendientes con GARViS. 
 
Manifold stated that we had a large batch of precinct cards mailed out in August 
that were for anyone registered since February 1, 2023.   
 
Manifold declaró que enviamos un gran lote de tarjetas de distrito electoral que 
teníamos en agosto que eran para cualquier persona inscrita desde el 1 de 
febrero de 2023. 
  
Manifold stated a new organizational chart will be sent out soon to Board 
members. 
 
Manifold dijo que pronto se enviará un nuevo organigrama a los miembros de la 
Junta. 
 
Manifold stated we had 14 open records requests (ORR) for the month. All have 
been completed. Manifold stated using the portal is the fastest way to send and 
receive responses for ORRs.  
 
Manifold dijo que tuvimos 14 solicitudes de registros abiertos para el mes. 
Todos fueron completados. Manifold declaró usando el portal es la forma más 
rápida de enviar y recibir respuestas para las solicitudes de registros abiertos. 
 
Manifold stated he has engaged the Real Estate Division of the Department of 
Support Services (DoSS) to aid in finding permanent training facilities for Poll 
Officials and Advance In Person polling locations.  
 
Manifold declaró haberse comprometido con la división de bienes raíces del 
departamento de servicios de apoyo para ayudar en la búsqueda de la facilidad 
de entrenamiento permanente para los trabajadores electorales y lugares de 
votación adelantada en persona 
 
Manifold gave an update on business cases and projects that the Elections office 
has been working on this year. 
 
Manifold dio una actualización sobre casos de negocios y proyectos en los que 
la Oficina de Elecciones ha estado trabajando este año. 
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Manifold stated we are looking to reschedule the Board Retreat from September 
16, 2023, and will confirm a date soon. 
 
Manifold declaró que estamos mirando a reprogramar el retiro de la Junta de 
septiembre 16 del 2023, confirmare la fecha pronto.  
 
Manifold stated we had 12 Outreach events this past month.   
 
Manifold declaró que tuvimos 12 eventos de divulgación el mes pasado. 
 
Manifold gave a financial report update. As of September 15, 2023, the remaining 
budget is as follows:  

 
Adopted 2023 Elections Budget $595,667.03 
2023 Elections Budget remaining: 78.46% 
 
Adopted 2023 Administrative Budget $2,459,083.57 
2023 Administrative Budget remaining: 43.59% 
 

Manifold proporcionó una actualización del informe financiero. Al 15 de 
septiembre del 2023, el presupuesto restante es el siguiente: 

 
Presupuesto Adoptado de Elecciones para el 2023 $595,667.03 
El Presupuesto Electoral 2023 queda: 78.46%  
 
Presupuesto Adoptado Administrativo para el 2023 $2,459,083.57 
El Presupuesto Administrativo 2023 queda: 43.59% 
 

8. Old Business / Asunto Pasados 
a. 2024 Budget Discussion / Discusión del presupuesto 2024  

 
Manifold presented the Board with two changes to the proposed 2024 budget. 
The changes decreased the budget in Professional Services and Salary & Wages. 
 
Manifold presentó a la Junta dos cambios a la propuesta del presupuesto del 
2024. Los cambios reducen el presupuesto en salario y salarios de los servicios 
profesionales. 
 
Day made a motion to approve the modified version of the 2024 budget. 
 
Day presentó una moción para aprobar la versión modificada del presupuesto 
2024. 

 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Hancock; Vote: 4-0-0: Taylor-Yes;  

                   Rodríguez-Ausente; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 
 



7 
 

{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado por: Hancock; Voto: 4-0-0: Taylor-Sí; 
Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 
 

9. New Business / Asuntos Nuevos 
  

a. Special Meeting for 11.07.2023 Municipal General Provisional / Reunión Especial 
para General Municipal Provisional 11.07.2023  

 
Manifold stated that in observance of the Veteran’s holiday on Friday, November 
10, 2023, the Certification of Provisional Ballots meeting cannot be done until 
10:00am on Tuesday November 14, 2023. 
 
Manifold declaró que en observación por el día feriado de los veteranos el 
viernes 10 de noviembre del 2023, la reunión de certificación de boletas 
provisionales no se llevara acabo hasta el martes 14 de noviembre del 2023 a las 
10:00am. 

 
b.  229 Voter Challenges LR4 – Lisa Rutherford / 229 Disputa de Votantes LR4 - Lisa 

Rutherford  
 

The Board conducted a hearing for three 21-2-229 challenges, named LR4, 
brought forward by Lisa Rutherford.   
 
La Junta llevo a cabo una audiencia para tres disputas 21-2-229, nombradas LR4, 
presentadas por Lisa Rutherford. 
 
Lisa Rutherford presented her case, and the Board reviewed the challenge 
brought against Nachondra Dejonise Rilley. 
 
Lisa Rutherford presentó su caso, y la Junta revisó la disputa presentada en 
contra Nachondra Dejonise Rilley. 
 
O’Lenick made a motion to uphold the challenge for Nachondra Dejonise Rilley.  
 
O’Lenick presentó una moción para defender la disputa de Nachondra Dejonise 
Rilley.   
 

  {Action: Uphold; Motion: O’Lenick; Second: Hancock; Vote: 3-1-0: Taylor-No;  
                  Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 
 

{Acción: defender; Moción: O’Lenick; Secundado por: Hancock; Voto: 3-1-0: 
Taylor-No; Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 
 
Nachondra Riley will be removed from the voter list.  
 
Nachondra Riley será removida de la lista de votante. 
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Next, Lisa Rutherford presented her case and the Board reviewed the challenge 
brought against Wycliffe Cedric Lovelace.  
 
Siguiente, Lisa Rutherford presentó su caso y la Junta revisó la disputa 
presentada en contra de Wycliffe Cedric Lovelace.   
 
Hancock made a motion to uphold the challenge for Wycliffe Cedric Lovelace. 
 
Hancock presentó una moción para defender la disputa para Wycliffe Cedric 
Lovelace. 
 

  {Action: Uphold; Motion: Hancock; Second: O’Lenick; Vote: 2-2-0: Taylor-No;  
                  Rodríguez-Absent; Day-No; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 
 

{Acción: defender; Moción: Hancock; Secundado por: O’Lenick; Voto: 2-2-0: 
Taylor-No; Rodríguez-Ausente; Day-No; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 
 
No action will be taken on this challenge. Day requested that a letter be sent to 
the voter.  
 
No se tomará ninguna acción en esta disputa. Day solicitó que se le envié una 
carta al votante.  
 
O’Lenick made a motion to refer this case to the State Elections Board.  
 
O’Lenick presentó una moción para referir este caso a la Junta Electoral Estatal. 
 

  {Action: Refer Case; Motion: O’Lenick; Second: Hancock; Vote: 4-0-0: Taylor-Yes;  
                  Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 
 

{Acción: Referir Caso; Moción: O’Lenick; Secundado por: Hancock; Voto: 4-0-0: 
Taylor- Sí; Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 
 
Next, Lisa Rutherford presented her case and the Board reviewed the challenge 
brought against Kevin L Yarbrough.  
 
Siguiente, Lisa Rutherford presentó su caso y la Junta revisó la disputa 
presentada contra Kevin L Yarbrough.  
 
Day recommended a letter be sent to the voter. Day made a motion to deny this 
challenge.  
 
Day recomendo enviar una carta al votante. Day presentó una moción para 
denegar esta disputa.   
 

  {Action: Deny; Motion: Taylor; Second: Taylor; Vote: 2-2-0: Taylor-Yes;  
                  Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-No; Hancock-No} 
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{Acción: Denegar; Moción: Taylor; Secundado por: Taylor; Voto: 2-2-0: Taylor-Sí; 
Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-No; Hancock-No} 
 
O’Lenick made a motion to refer this case to the State Elections Board.  
 
O’Lenick presentó una moción para referir este caso a la Junta Electoral Estatal. 
 

  {Action: Refer Case; Motion: O’Lenick; Second: Hancock; Vote: 4-0-0: Taylor-Yes;  
                  Rodríguez-Absent; Day-Yes; O’Lenick-Yes; Hancock-Yes} 
 

{Acción: Referir Caso; Moción: O’Lenick; Secundado por: Hancock; Voto: 4-0-0: 
Taylor- Sí; Rodríguez-Ausente; Day-Sí; O’Lenick-Sí; Hancock-Sí} 

 
10. Closing Remarks / Comentarios Finales 

 
Taylor thanked everyone for coming to the meeting.  
 
Taylor agradeció a todos por asistir a la reunión.  
 

11. Adjournment / Clausura 
 
Taylor adjourned the meeting at 8:50pm. 
 
Taylor levantó la reunión a las 8:50pm. 


